
   FRANCHISE AGREEMENT 

   फ्रें चाइज़ सभझौता 

This agreement is signed on this …………….day of April 2025 

मह सभझौता अप्रैर 2025 के इस ……………. ददन को हस्ताऺरयत ककमा गमा है। 

Between (के फीच) 

M/s Zoe VitaflowHealthlife Private Limited, a company incorporated under the provisions of the 

Companies Act 2013 and having its Registered Office at_______________________________, India. 

hereinafter referred to as ‘Franchisor’ which expression shall, unless the context otherwise permits, 

include its successors and permitted assigns) of the one part through its Director / Authorized 

Signatory Mr. -------------- hereinafter called as First Party. 

एभ/एस जोईविटाफ्रोहेल्थराइप प्राइिेट लरलभटेड, एक कॊ ऩनी जो कॊ ऩनी अधधननमभ, 2013 के अॊतगगत ऩॊजीकृत है 
औय जजसका ऩॊजीकृत कामागरम_________________________________________________, बायत भें 
जस्थत है, जजसे आगे 'फ्रें चाइज़य'कहा जाएगा (जफ तक कक सॊदबग अन्मथा न हो, इसभें इसके उत्तयाधधकायी औय 
अनुभोददत असाइन बी शामभर होंगे), इसके एक बाग के रूऩ भें इसके ननदेशक/अधधकृत 
हस्ताऺयीश्री______________ के भाध्मभ से, जजसे आगे 'प्रथभ ऩऺ'कहा जाएगा। 

And (औय) 

M/s XYZ India Private Limited, a company incorporated under the provisions of the Companies Act, 

1956 and having its Corporate office at_________________________________________ hereinafter 

referred to as ‘Franchisee or State Franchisee’ which expression shall, unless the context otherwise 

permits, include its successors and permitted assigns) of the one part through its Director Mr. 

________________ herein after called as Second Party. 

एभ/एस एक्सिाईजेड इॊडडमा प्राइिेट लरलभटेड, जो कॊ ऩनी अधधननमभ, 1956 के अॊतगगत ऩॊजीकृत एक कॊ ऩनी है 
औय जजसका कॉयऩोयेट कामागरम________________________________________________________ ऩय 
जस्थत है, जजसे आगे 'फ्रें चाइज़ी' मा 'स्टेट फ्रें चाइज़ी'कहा जाएगा (जफ तक कक सॊदबग अन्मथा न हो, इसभें इसके 
उत्तयाधधकायी औय अनुभोददत असाइन शामभर होंगे), इसके एक बाग के रूऩ भें इसके ननदेशक श्री 
________________ के भाध्मभ से, जजसे आगे 'द्वितीम ऩऺ'कहा जाएगा। 

Or (मा) 

_____________________________________________, a Limited Liability Partnership (LLP) 

registered under provisions of the Limited Liability Partnership Act, 2008, having its registered office 

at _________________________________________________________ (Office Address) hereinafter 

referred to as ‘Franchisee’ which expression shall, unless the context otherwise permits, include its 

successors and permitted assigns) of the one part through its Director Mr. ________________ herein 

after called as Second Party. 



_____________________________________________, एक मरमभटेड राइबफमरटी ऩाटगनयमशऩ (एरएरऩी) 
जो मरमभटेड राइबफमरटी ऩाटगनयमशऩ अधधननमभ, 2008 के अॊतगगत ऩॊजीकृत है औय जजसका ऩॊजीकृत कामागरम 
_________________________________________________________ (कामागरम ऩता) ऩय जस्थत है, 

जजसे आगे 'फ्रें चाइज़ी'कहा जाएगा (जफ तक कक सॊदबग अन्मथा न हो, इसभें इसके उत्तयाधधकायी औय अनुभोददत 
असाइन शामभर होंगे), इसके एक बाग के रूऩ भें इसके ननदेशक श्री________________ के भाध्मभ से, जजसे 
आगे 'द्वितीम ऩऺ' कहा जाएगा। 

Or (मा) 

 

_____________________________________, a partnership firm registered under provisions of the 

Indian Partnership Act, 1932, having its registered office at _________________________________ 

(Office Address) hereinafter referred to as ‘Franchisee’ which expression shall, unless the context 

otherwise permits, include its successors and permitted assigns) of the one part through Partner Mr. 

________________ herein after called as Second Party. 

_____________________________________, एक साझेदायी पभग जो बायतीम साझेदायी अधधननमभ, 1932 
के अॊतगगत ऩॊजीकृत है औय जजसका ऩॊजीकृत कामागरम ________________________________________ 

(कामाारम ऩता) ऩय जस्थत है, जजसे आगे 'फ्रें चाइज़ी'कहा जाएगा (जफ तक कक सॊदबग अन्मथा न हो, इसभें इसके 
उत्तयाधधकायी औय अनुभोददत असाइन शामभर होंगे), इसके एक बाग के रूऩ भें साझेदाय श्री_______________ 

के भाध्मभ से, जजसे आगे 'द्वितीम ऩऺ' कहा जाएगा। 

Or (मा) 

_________________________________(Proprietor Name), Indian inhabitant, carrying on his 

business in the firm name & Style of M/s. _____________________________________(Firm Name) 

as sole proprietor thereof, and having its registered office at 

______________________________________________ (Office Address) hereinafter referred to as 

‘Franchisee’ which expression shall, unless the context otherwise permits, include its successors and 

permitted assigns) of the one part through Proprietor Mr. ________________ (Authorized Signatory) 

herein after called as Second Party. 

_________________________________(स्िाभी का नाभ), बायतीम ननवासी, जो एभ/एस 
_____________________________________(पभा नाभ) के नाभ औय शरैी भें अऩना व्मवसाम एकभात्र 
स्वाभी के रूऩ भें सॊचामरत कय यहे हैं, औय जजनका ऩॊजीकृत कामागरम_______________________________ 

(कामाारम ऩता) ऩय जस्थत है, जजसे आगे 'फ्रें चाइज़ी'कहा जाएगा (जफ तक कक सॊदबग अन्मथा न हो, इसभें इसके 
उत्तयाधधकायी औय अनुभोददत असाइन शामभर होंगे), इसके एक बाग के रूऩ भें स्वाभी श्री________________ 

(अधधकृत हस्ताऺयी) के भाध्मभ से, जजसे आगे 'द्वितीम ऩऺ'कहा जाएगा। 

Or (मा) 

_________________________________ (Individual), Indian inhabitant, having PAN No.__________, 

and residence address at _________________________________________(Residence 



Address)hereinafter referred to as ‘Franchisee’ which expression shall, unless the context otherwise 

permits, include its successors and permitted assigns) of the one part through Authorized Signatory 

Mr. ______________ herein after called as SecondParty. 

_________________________________ (व्मक्क्त), बायतीम ननवासी, जजनका ऩैन नॊफय_______________ है 
औय जजनका आवासीम ऩता _________________________________________(आिासीम ऩता) है, जजन्हें 
आगे 'फ्रें चाइज़ी'कहा जाएगा (जफ तक कक सॊदबग अन्मथा न हो, इसभें उनके उत्तयाधधकायी औय अनुभोददत 
असाइन शामभर होंगे), इसके एक बाग के रूऩ भें अधधकृत हस्ताऺयीश्री________________ के भाध्मभ से, 

जजन्हें आगे 'द्वितीम ऩऺ'कहा जाएगा। 

FIRST PARTY and SECOND PARTY are hereinafter collectively referred to as “Parties” and individually 

as “Party”. 

प्रथभ ऩऺ औय द्ववतीम ऩऺ को आगे साभूदहक रूऩ से "ऩऺकायगण" औय व्मजततगत रूऩ से "ऩऺ" कहा 
जाएगा। 

Both parties as above have expressed their desire of entering in to a franchise agreement to meet 

their respective objectives, which are set out here in below, 

उऩयोतत दोनों ऩऺों ने अऩने-अऩने उद्देश्मों की ऩूनत ग के मरए एक फ्रें चाइज़ सभझौते भें प्रवेश कयने की इच्छा 
व्मतत की है, जजन्हें नीचे ननधागरयत ककमा गमा है। 

 DEFINITIONS (ऩयबाषाएॊ) 

In this agreement the following definitions shall apply: 

इस सभझौते भें ननम्नमरखित ऩरयबाषाएॊ रागू होंगी: 

a. Agreement: Means this Franchise Agreement. 

सभझौता: इसका तात्ऩमग इस फ्रें चाइज़ सभझौते से है। 
b. Franchise: Means the right granted by this Agreement. 

फ्रें चाइज़: इसका अथग इस सभझौते द्वाया प्रदान ककमा गमा अधधकाय है। 

c. Franchisor: Means the party described at the beginning of this Agreement and here in 

referred to as First Party/Company. 

फ्रें चाइज़य: इसका तात्ऩमग इस सभझौते की शरुुआत भें वखणगत ऩऺ से है, जजसे महाॊ प्रथभ ऩऺ/कॊ ऩनी 
कहा गमा है। 

d. Franchisee: Means the party named in and as Franchisee of this agreement and its legal 

representatives, successor and permitted assign and here in referred to as Second Party. 

फ्रें चाइज़ी: इसका तात्ऩमग इस सभझौते भें नामभत ऩऺ से है जजसे फ्रें चाइज़ी कहा गमा है, औय इसभें 
इसके ववधधक प्रनतननधध, उत्तयाधधकायी औय अनुभोददत हस्ताॊतरयतकताग शामभर हैं, जजसे महाॊ द्ववतीम 
ऩऺ कहा गमा है। 

e. Business Day: Means a day on which banks are open for trading in India. 

व्मिसायमक ददन: इसका अथग वह ददन है जफ बायत भें फैंक व्माऩाय के मरए िुरे होते हैं। 



f. Business Name: Means the name set out in this Agreement which is the only name under 

which The Second party shall conduct the business. 

व्मिसाम का नाभ: इसका अथग इस सभझौते भें ननधागरयत नाभ है, जजसके अॊतगगत केवर द्ववतीम ऩऺ 
अऩना व्मवसाम सॊचामरत कयेगा। 

g. Franchise Fee: Means the initial fee payable by a franchisee for the grant and other matters 

as agreed between the parties. 

फ्रें चाइज़ शलु्क: इसका अथग वह प्रायॊमबक शलु्क है जो फ्रें चाइज़ी द्वाया अधधकाय प्राप्त कयने औय अन्म 
सहभत भाभरों के मरए देम है। 

h. Intellectual Property: Includes all Licensed Copyright, Design, Trademarks, Patent, process & 

Corporate Name, Computer Software, the Goodwill of any Licensed Business Name, Secret 

process or Confidential Information Licensed by the first party, including the marks of the 

system. 

फौविक सॊऩदा: इसभें सबी राइसेंस प्राप्त कॉऩीयाइट, डडज़ाइन, टे्रडभाकग , ऩेटेंट, प्रकिमा एवॊ कॉऩोयेट नाभ, 

कॊ प्मूटय सॉफ्टवेमय, ककसी बी राइसेंस प्राप्त व्मवसाम नाभ की साि, गुप्त प्रकिमा मा प्रथभ ऩऺ 
द्वाया राइसेंस प्राप्त गोऩनीम जानकायी शामभर है, जजसभें मसस्टभ के धचन्ह बी शामभर हैं। 

i. Month: Means a calendar month. 

भाह: इसका अथग एक कैरेंडय भाह है। 

j. Services: Means those services forming part of the system from time to time. 

सेिाएॊ: इसका तात्ऩमग उन सेवाओॊ से है जो सभम-सभम ऩय मसस्टभ का दहस्सा फनती हैं। 
k. Response time: To respond to all inquiries by customers or potential customers on the same 

day as they are made. 

प्रयतक्रिमा सभम: इसका अथग है ग्राहकों मा सॊबाववत ग्राहकों द्वाया की गई सबी ऩूछताछों का उसी 
ददन उत्तय देना जजस ददन वे की गई हों। 

l. Communication: The second party shall agree to use such communication technology from 

the first party from time to time. 

सॊचाय: द्ववतीम ऩऺ सभम-सभम ऩय प्रथभ ऩऺ द्वाया उऩरब्ध कयाई गई सॊचाय तकनीक का उऩमोग 
कयने के मरए सहभत होगा। 

m. Franchisee Meeting: To convene meeting of franchisees as the first party India considers 

necessary. 

फ्रें चाइज़ी फैठक: जफ प्रथभ ऩऺ बायत भें आवश्मक सभझे तफ फ्रें चाइजज़मों की फैठक फुराना। 
n. Advertising: To refer first party, for its prior approval of the contents, style and media 

proposed to be used by The Second party (including signage) for any advertising. 

विऻाऩन: ककसी बी ववऻाऩन हेतु द्ववतीम ऩऺ द्वाया प्रस्ताववत साभग्री, शरैी औय भीडडमा (जजसभें 
सॊकेत धचन्ह शामभर हैं) के मरए प्रथभ ऩऺ से ऩूवग स्वीकृनत रेना आवश्मक होगा। 

o. Inspection by the Company: To permit the company and its employee and assignees at all 

reasonable times upon the provision of reasonable notice by the company to inspect and 

copy all books, financials and other records relating to the business. 

कॊ ऩनी द्िाया यनयीऺण: कॊ ऩनी औय उसके कभगचारयमों एवॊ प्रनतननधधमों को उधचत सूचना देकय सबी 
ऩुस्तकों, ववत्तीम दस्तावेजों औय अन्म व्मवसाम से सॊफॊधधत अमबरेिों का ननयीऺण औय प्रनतमरवऩ 
फनाने की अनुभनत देना। 



p. Confidential Information: Means but not limited to the operation manual, trade secrets, 

information, methods, ideas, concepts, price, forms, techniques, data base, copy right 

materials and all records relating to the system including Psychometric test. 

गोऩनीम जानकायी: इसका अथग है सॊचारन भैनुअर, व्माऩाय यहस्म, जानकायी, ववधधमाॉ, ववचाय, 

अवधायणाएॊ, भूल्म, प्रऩत्र, तकनीक, डेटाफेस, कॉऩीयाइट साभग्री औय मसस्टभ से सॊफॊधधत सबी अमबरेि 
जजनभें साइकोभेदट्रक टेस्ट बी शामभर है (रेककन इन्हीॊ तक सीमभत नहीॊ है)। 

q. Customer: Means a person or entity to which The Second party provides services. 

ग्राहक: इसका तात्ऩमग उस व्मजतत मा सॊस्था से है जजसे द्ववतीम ऩऺ सेवाएॊ प्रदान कयता है। 
r. Direct Seller: means a person appointed by the Company on a principal-to-principal basis 

through this Contract to undertake sale, distribution and marketing of companies’ products 

and services. A Direct Seller Partner may introduce or sponsor another Direct Seller Partner 

and support them to build their direct selling business of companies’ products and services. 

प्रत्मऺ वििेता: इसका अथग है वह व्मजतत जजसे कॊ ऩनी द्वाया इस अनुफॊध के भाध्मभ से भुख्म से 
भुख्म आधाय ऩय ननमुतत ककमा गमा है, ताकक वह कॊ ऩनी के उत्ऩादों औय सेवाओॊ की बफिी, ववतयण 
औय ववऩणन कय सके। एक प्रत्मऺ वविेता साथी ककसी अन्म प्रत्मऺ वविेता को ऩेश कय सकता है 
मा प्रामोजजत कय सकता है औय उन्हें कॊ ऩनी के उत्ऩादों औय सेवाओॊ के प्रत्मऺ वविम व्मवसाम को 
ववकमसत कयने भें सहमोग कय सकता है। 

s. Discontinue: Means to terminate the case operating the business. 

फॊद कयना: इसका अथग है व्मवसाम सॊचारन को सभाप्त कय देना। 

t. Auditor: Means any person nominated by The First party from time to time, visit the Second 

party and facilitate the commercialization. 

ऑडडटय: इसका तात्ऩमग उस व्मजतत से है जजसे प्रथभ ऩऺ द्वाया सभम-सभम ऩय नामभत ककमा गमा 
हो, जो द्ववतीम ऩऺ के ऩास जाकय व्मावसामीकयण की प्रकिमा भें सहामता कयता है। 

u. Location/territory – Means habitation in which the business is proposed to be done and 

situated at ……………………………………… 

स्थान / ऺेत्र – इसका तात्ऩमग उस ऺेत्र से है जजसभें व्मवसाम प्रस्ताववत है औय जो 
……………………………………… ऩय जस्थत है।  

v. “Franchise Identification Number” - means the identification number that The First party 

assigns to Franchisee. It is a unique number for each Franchisee and it will be used to 

identify that Franchisee through his / her Franchisee relationship with the Franchisor. 

"फ्रें चाइज़ ऩहचान सॊख्मा" – इसका अथग वह ऩहचान सॊख्मा है जो प्रथभ ऩऺ द्वाया फ्रें चाइज़ी को 
आवॊदटत की जाती है। मह प्रत्मेक फ्रें चाइज़ी के मरए एक ववमशष्ट सॊख्मा होती है औय इसका उऩमोग 
फ्रें चाइज़य के साथ फ्रें चाइज़ी सॊफॊध के भाध्मभ से फ्रें चाइज़ी की ऩहचान के मरए ककमा जाएगा। 

 

 TERMS OF FRANCHISE AGREEMENT (फ्रें चाइज़ सभझौते की शतें) 
1. To become franchisee of the First Party, the applicant must be an Indian citizen, above 18 

years of age, sound mind, must not be convicted by any court of law. 



प्रथभ ऩऺ की फ्रें चाइज़ी फनने के मरए आवेदक बायतीम नागरयक होना चादहए, जजसकी आमु 18 वषग से 
अधधक हो, भानमसक रूऩ से स्वस्थ हो औय जजसे ककसी बी न्मामारम द्वाया दोषी न ठहयामा गमा हो। 

2. People who want to be a franchisee of First Party must fill and submit the Application / 

Registration form along with self-attested KYC documents as required by the First Party. 

वे रोग जो प्रथभ ऩऺ की फ्रें चाइज़ी फनना चाहते हैं, उन्हें प्रथभ ऩऺ द्वाया आवश्मक केवाईसी 
दस्तावेजों के साथ स्वप्रभाखणत आवेदन/ऩॊजीकयण प्रऩत्र बयकय जभा कयना होगा। 

3. The First Party reserves the right to accept or reject Application / Registration Form without 

intimation to the Second Party. 

प्रथभ ऩऺ को मह अधधकाय सुयक्षऺत है कक वह आवेदन/ऩॊजीकयण प्रऩत्र को बफना ककसी सूचना के 
स्वीकाय मा अस्वीकाय कय सकता है। 

4. The First Party hereby grants all the relevant rights to carry on business as a Franchisee to 

the Second Party. 

प्रथभ ऩऺ, द्ववतीम ऩऺ को फ्रें चाइज़ी के रूऩ भें व्मवसाम सॊचामरत कयने के सबी आवश्मक अधधकाय 
प्रदान कयता है। 

5. The Second Party can use the trade names, trademarks, of the First Party for the said 

business purpose after approval. 

द्ववतीम ऩऺ, प्रथभ ऩऺ के टे्रड नेम्स, टे्रडभाकग  आदद को उतत व्मवसानमक उद्देश्म के मरए अनुभनत 
प्राप्त कयने के फाद उऩमोग कय सकता है। 

6. The Second Party can use the First Party’s copyright material and know-how, knowledge etc. 

with prior approval from the First Party. 

द्ववतीम ऩऺ प्रथभ ऩऺ की कॉऩीयाइट साभग्री, तकनीकी जानकायी, ऻान आदद का उऩमोग प्रथभ ऩऺ से 
ऩूवग स्वीकृनत प्राप्त कयने के फाद कय सकता है। 

7. The Second Party can use the benefits of the First Party’s accounting management and 

marketing knowledge and experience. 

द्ववतीम ऩऺ प्रथभ ऩऺ के रेिा प्रफॊधन औय ववऩणन ऻान एवॊ अनुबव का राब उठा सकता है। 
8. The Second Party shall, at their own expense, procure appropriate premises meeting a 

minimum area of 1,500 square feet, as specified by the First Party, either through ownership 

or rental, for the purpose of conducting the business and storing the products of the 

Franchisor. The rental agreement shall be executed in the name of the Second Party, with 

rental payments made by the Second Party. 

द्ववतीम ऩऺ अऩने िचे ऩय प्रथभ ऩऺ द्वाया ननधागरयत न्मूनतभ 1500 वगग पुट के ऺेत्रपर वारे 
उऩमुतत ऩरयसय को स्वामभत्व मा ककयामे के भाध्मभ से प्राप्त कयेगा, जजसका उऩमोग व्मवसाम 
सॊचारन औय फ्रें चाइज़य के उत्ऩादों के बॊडायण के मरए ककमा जाएगा। ककयामेदायी सभझौता द्ववतीम 
ऩऺ के नाभ ऩय ककमा जाएगा औय ककयामा बुगतान बी द्ववतीम ऩऺ द्वाया ककमा जाएगा। 

9. The Second Party is responsible to get the GST registration and same GST will be used for all 

invoicing purposes. 

द्ववतीम ऩऺ जीएसटी ऩॊजीकयण प्राप्त कयने का उत्तयदामी होगा औय वही जीएसटी सबी बफमर ॊग 
उद्देश्मों के मरए उऩमोग भें मरमा जाएगा। 

10. At the time of signing this agreement, the Second Party shall pay a total amount of 

₹15,00,000/- (Rupees Fifteen Lakhs only) to the First Party. Out of this amount, ₹________ 



shall be treated as a security deposit, while the remaining amount shall be treated by the 

First Party to provide products to the Second Party at the Distributor Price (DP) / Discounted 

Price. 

इस सभझौते ऩय हस्ताऺय कयते सभम द्ववतीम ऩऺ को प्रथभ ऩऺ को ₹15,00,000/- (केवर ऩॊद्रह 
राि रुऩमे) की कुर यामश का बुगतान कयना होगा। इस यामश भें से ₹________ सुयऺा जभा के रूऩ 
भें मरमा जाएगा औय शेष यामश का उऩमोग प्रथभ ऩऺ द्वाया द्ववतीम ऩऺ को ववतयक भूल्म (DP) / 

छूट भूल्म ऩय उत्ऩाद प्रदान कयने के मरए ककमा जाएगा। 
11. The Second party will operate the franchise business by maintaining a uniform standard 

facilities and services including uniformity in the charges levied on the client for rendering 

the specified services as specified by the First Party. 

द्ववतीम ऩऺ फ्रें चाइज़ व्मवसाम को प्रथभ ऩऺ द्वाया ननददगष्ट सेवाओॊ के मरए ग्राहक से वसूरे जाने 
वारे शलु्क भें एकरूऩता सदहत भानकीकृत सुववधाओॊ औय सेवाओॊ को फनाए यिते हुए सॊचामरत कयेगा। 

12. That validity of this agreement between both the parties is for 2 year and lock in period shall 

be for 6 Months. 

इस सभझौते की वैधता दोनों ऩऺों के फीच 2 वषग की होगी औय रॉक-इन अवधध 6 भहीने की होगी। 

13. The First Party agrees to allow the Second party to renew the agreement subject to renewal 

terms being agreed by both the parties and where the Second party has operated the 

Franchise successfully in accordance with the terms of this Agreement. 

प्रथभ ऩऺ सहभत है कक मदद द्ववतीम ऩऺ ने इस सभझौते की शतों के अनुसाय फ्रें चाइज़ी का सपर 
सॊचारन ककमा है, तो दोनों ऩऺों द्वाया नवीनीकयण शतों ऩय सहभनत के अधीन सभझौते का 
नवीनीकयण ककमा जा सकता है। 

14. The Second party shall have no right to transfer the franchise. Any change in the name of the 

Second party, addition and subtraction of partners has to be done with the prior approval of 

the First Party. 

द्ववतीम ऩऺ को फ्रें चाइज़ को स्थानाॊतरयत कयने का कोई अधधकाय नहीॊ होगा। द्ववतीम ऩऺ के नाभ भें 
कोई ऩरयवतगन, साझेदायों की ववृि मा कभी केवर प्रथभ ऩऺ की ऩूवग स्वीकृनत से की जा सकती है। 

15. Both the parties shall keep the record of Customers / Direct Sellers for proper record & data 

maintenance. 

दोनों ऩऺ ग्राहकों / प्रत्मऺ वविेताओॊ का रयकॉडग उधचत रूऩ से यिने औय डेटा के यियिाव के मरए 
फनाए यिेंगे। 

 

 RESPONSIBILITIES OF THE FIRST PARTY (प्रथभ ऩऺ की क्जम्भेदारयमाॉ) 
1. The First party will provide an initial training of running the day-to-day franchise business to 

support & guide the Second party during the course of this Agreement. 

प्रथभ ऩऺ, इस सभझौते की अवधध के दौयान द्ववतीम ऩऺ को सहमोग औय भागगदशगन देने के मरए, 

दैननक फ्रें चाइज़ व्मवसाम सॊचारन हेतु प्रायॊमबक प्रमशऺण प्रदान कयेगा। 
2. The First party shall help the Second party, how to set up the franchise along with the 

knowhow, advice and guidance relating to the business so that the Second party can 

successfully operate the Franchise. 



प्रथभ ऩऺ, द्ववतीम ऩऺ को फ्रें चाइज़ स्थावऩत कयने भें सहामता कयेगा औय व्मवसाम से सॊफॊधधत 
आवश्मक ऻान, ऩयाभशग औय भागगदशगन प्रदान कयेगा ताकक द्ववतीम ऩऺ फ्रें चाइज़ का सपर सॊचारन 
कय सके। 

3. The First party shall regularly monitor and audit the Franchise to ensure that quality 

standards are met and that sales targets are achieved by the Second party. 

प्रथभ ऩऺ ननममभत रूऩ से फ्रें चाइज़ की ननगयानी औय ऑडडट कयेगा ताकक मह सुननजश्चत ककमा जा 
सके कक गुणवत्ता भानकों का ऩारन ककमा जा यहा है औय द्ववतीम ऩऺ द्वाया बफिी रक्ष्म ऩूये ककए 
जा यहे हैं। 

4. The First party shall provide an ad hoc advice where the Second party encounters 

operational problems that are beyond control of the operation of the second party. 

जफ द्ववतीम ऩऺ को ऐसे ऩरयचारन सॊफॊधी सभस्माओॊ का साभना कयना ऩडे जो उसके ननमॊत्रण से 
फाहय हों, तो प्रथभ ऩऺ अस्थामी सराह प्रदान कयेगा। 

5. The First party shall provide goods worth Rs. _______________/- on DP to the Second Party 

against the Product Purchased. 

प्रथभ ऩऺ, द्ववतीम ऩऺ द्वाया ियीदे गए उत्ऩादों के फदरे भें ₹ _______________/-भूल्म के साभान 
ववतयक भूल्म (DP) ऩय प्रदान कयेगा। 

6. The First Party shall supply all marketing materials and collaterals as and when required by 

the Second Party. The Second Party agrees to bear the cost of these materials and collaterals. 

प्रथभ ऩऺ द्ववतीम ऩऺ की आवश्मकता अनुसाय सबी ववऩणन साभग्री औय प्रचाय साधनों की आऩूनत ग 
कयेगा। द्ववतीम ऩऺ इन साभधग्रमों औय प्रचाय साधनों की रागत वहन कयने के मरए सहभत होता है। 

7. The First party is not responsible for payment or co-payment of any employee benefits for its 

Franchisee. He / she are responsible for their own liability, health, disability and workmen’s 

compensation insurance, etc. 

प्रथभ ऩऺ अऩने फ्रें चाइज़ी के ककसी बी कभगचायी राब के बुगतान मा सह-बुगतान के मरए उत्तयदामी 
नहीॊ होगा। फ्रें चाइज़ी स्वमॊ अऩनी देनदारयमों, स्वास््म, ववकराॊगता औय श्रमभक भुआवजा फीभा आदद के 
मरए उत्तयदामी होगा। 
 

 RESPONSIBILITIES OF THE SECOND PARTY (द्वितीम ऩऺ की क्जम्भेदारयमाॉ) 
1. The Second party shall only use the Printed material, invoices, and Services which are supplied / 

approved by the First party. 

द्ववतीम ऩऺ केवर वही भुदद्रत साभग्री, चारान औय सेवाएॊ उऩमोग कयेगा जो प्रथभ ऩऺ द्वाया प्रदान मा 
अनुभोददत की गई हों। 

2. The Second party must provide details of courier Company for timely delivery of goods in their 

local area. 

द्ववतीम ऩऺ को अऩने स्थानीम ऺेत्र भें सभम ऩय वस्तुओॊ की डडरीवयी हेतु कूरयमय कॊ ऩनी का वववयण 
देना अननवामग होगा। 

3. The Second Party will bear all the transportation costs. 

सबी ऩरयवहन रागतों का वहन द्ववतीम ऩऺ द्वाया ककमा जाएगा। 



4. The Second party shall operate the franchise business in accordance & guidance received as 

initial training to set up successful operations by the First Party. 

द्ववतीम ऩऺ, प्रथभ ऩऺ द्वाया ददए गए प्रायॊमबक प्रमशऺण औय भागगदशगन के अनुसाय फ्रें चाइज़ व्मवसाम 
का सॊचारन कयेगा। 

5. The Second party shall use online / offline guidance and counseling services in connection with 

the Business as have been approved by the First party. 

द्ववतीम ऩऺ व्मवसाम के सॊफॊध भें केवर उन्हीॊ ऑनराइन/ऑफ़राइन भागगदशगन एवॊ ऩयाभशग सेवाओॊ का 
उऩमोग कयेगा जो प्रथभ ऩऺ द्वाया अनुभोददत हों। 

6. The Second party shall deliver the goods to the customer/Franchisee and provide the delivery 

confirmation report to the First party on daily, weekly and monthly basis. 

द्ववतीम ऩऺ ग्राहकों/फ्रें चाइजज़मों को वस्तुएॊ ववतरयत कयेगा औय दैननक, साप्तादहक एवॊ भामसक आधाय ऩय 
डडरीवयी की ऩुजष्ट रयऩोटग प्रथभ ऩऺ को प्रदान कयेगा। 

7. The monthly commission will be transferred to the second party’s bank account on or before 7th 

day of the corresponding closing month. If the 7th day comes out to be a public holiday, the 

commission would be transferred the next working day. 

भामसक कभीशन सॊफॊधधत सभाऩन भाह की 7 तायीि मा उससे ऩहरे द्ववतीम ऩऺ के फैंक िाते भें 
स्थानाॊतरयत कय ददमा जाएगा। मदद 7 तायीि सावगजननक अवकाश होती है, तो कभीशन अगरी कामगददवस 
भें स्थानाॊतरयत ककमा जाएगा। 

8. The Second party shall maintain the premises to the highest standards and not carry out any 

alterations or any other business / service operation without the prior consent of the First party. 

द्ववतीम ऩऺ ऩरयसय को उच्चतभ भानकों ऩय फनाए यिेगा औय प्रथभ ऩऺ की ऩूवग सहभनत के बफना कोई 
बी ऩरयवतगन मा अन्म व्मवसाम/सेवा सॊचारन नहीॊ कयेगा। 

9. The Second party shall provide the following information to the prospect / consumers at the 

time of sale, namely: 

द्ववतीम ऩऺ को बफिी के सभम सॊबाववत ग्राहकों/उऩबोतताओॊ को ननम्न जानकायी प्रदान कयनी होगी: 
i. Name, address, registration number or enrollment number, identity proof and telephone 

number of the direct seller and details of direct selling entity. 

प्रत्मऺ वविेता का नाभ, ऩता, ऩॊजीकयण सॊख्मा मा नाभाॊकन सॊख्मा, ऩहचान प्रभाण औय टेरीपोन 
नॊफय तथा प्रत्मऺ वविम सॊस्था का वववयण। 

ii. A description of the goods or services to be supplied. 

प्रदान की जाने वारी वस्तुओॊ मा सेवाओॊ का वववयण। 
iii. Explain to the consumer about the Buy Back Policy of The First party in the details before 

the transaction. 

रेनदेन से ऩूवग उऩबोतता को प्रथभ ऩऺ की फाम-फैक नीनत के फाये भें ववस्ताय से सभझाना। 
iv. The order date, the total amount to be paid by the consumer along with the bill and 

receipt. 

आदेश की तायीि, उऩबोतता द्वाया बुगतान की जाने वारी कुर यामश, बफर एवॊ यसीद सदहत। 
v. Time and place for inspection of the sample and delivery of goods. 

नभूने के ननयीऺण औय वस्तुओॊ की डडरीवयी का सभम एवॊ स्थान। 



vi. Information of his / her rights to cancel the order and / or to return the product in good 

condition and avail refund on the amount paid. 

उऩबोतता को आदेश यद्द कयने औय/मा उत्ऩाद को अच्छी जस्थनत भें वाऩस कयने तथा बुगतान की 
गई यामश की वाऩसी प्राप्त कयने के अधधकाय की जानकायी।  

vii. Details regarding the complaint redressal mechanism. 

मशकामत ननवायण तॊत्र का वववयण। 

 

viii. Explain Cooling Off period in which he / she can cancel the participation and receive 

refund of the goods purchased. 

कूमर ॊग ऑप अवधध की जानकायी देना, जजसभें उऩबोतता बागीदायी यद्द कय सकता है औय ियीदे 
गए उत्ऩाद की वाऩसी की यामश प्राप्त कय सकता है। 

10. The Second party shall use best endeavors to promote and extend the Business. 

द्ववतीम ऩऺ व्मवसाम को फढावा देने औय उसका ववस्ताय कयने के मरए सवोत्तभ प्रमास कयेगा। 
11. The Second party shall operate the Business during hours specified by the First Party. 

द्ववतीम ऩऺ व्मवसाम को प्रथभ ऩऺ द्वाया ननधागरयत सभमानुसाय सॊचामरत कयेगा। 
12. The Second party shall ensure that staff including office boy and Clerical Staff is well dressed, 

clean and polite. 

द्ववतीम ऩऺ मह सुननजश्चत कयेगा कक कामागरम के सबी कभगचायी, जजनभें कामागरम सहामक औय मरवऩक 
कभगचायी शामभर हैं, अच्छी तयह से तैमाय, स्वच्छ औय ववनम्र हों। 

13. The Second party shall at the request of the First party provide potential information as 

reasonably required. 

द्ववतीम ऩऺ प्रथभ ऩऺ के अनुयोध ऩय आवश्मकतानुसाय सॊबाववत जानकायी प्रदान कयेगा। 
14. The Second Party is required to notify the First Party in writing, either through online or offline 

channels, of any damaged products received within 48 hours of delivery. Verbal communications 

will not be accepted under any circumstances. Any request for refund, replacement, or return 

submitted after this 48-hour period will not be entertained. 

द्ववतीम ऩऺ को ककसी बी ऺनतग्रस्त उत्ऩाद की प्राजप्त की जानकायी डडरीवयी के 48 घॊटे के बीतय प्रथभ 
ऩऺ को मरखित रूऩ भें, चाहे ऑनराइन मा ऑपराइन भाध्मभ से, सूधचत कयनी होगी। ककसी बी जस्थनत 
भें भौखिक सूचना स्वीकाय नहीॊ की जाएगी। 48 घॊटे के फाद रयपॊ ड, प्रनतस्थाऩन मा वाऩसी के ककसी बी 
अनुयोध ऩय ववचाय नहीॊ ककमा जाएगा। 

15. All damaged products will be replaced as the new consignment from the First Party to the 

Second Party. 

सबी ऺनतग्रस्त उत्ऩादों को प्रथभ ऩऺ द्वाया द्ववतीम ऩऺ को नए मशऩभेंट के रूऩ भें प्रनतस्थावऩत ककमा 
जाएगा। 

16. The Second party shall use the name franchise and the trademarks and symbols associated with 

the name of franchisor M/s Zoe VitaflowHealthlife Private Limited and franchisee place of 

business such operation (service provide) shall be known only as "Franchisee". 



द्ववतीम ऩऺ "फ्रें चाइज़ी" नाभ, टे्रडभाकग  औय प्रतीकों का उऩमोग कयेगा जो फ्रें चाइज़यएभ/एस 
जोईविटाफ्रोहेल्थराइप प्राइिेट लरलभटेड औय फ्रें चाइज़ी स्थान से जुडे हैं, औय ऐसा सॊचारन केवर 
"फ्रें चाइज़ी" के रूऩ भें जाना जाएगा। 

17. The Second party shall use the trademarks, logos and name on the entire document in the same 

format given by the First party’s head office. 

द्ववतीम ऩऺ सॊऩूणग दस्तावेज़ ऩय प्रथभ ऩऺ के भुख्मारम द्वाया ननधागरयत प्रारूऩ भें ही टे्रडभाकग , रोगो औय 
नाभ का उऩमोग कयेगा। 

18. The Second party has to display code of ethics of counseling, provided by the First party in the 

Franchise premises. 

द्ववतीम ऩऺ को फ्रें चाइज़ कामागरम भें प्रथभ ऩऺ द्वाया प्रदान की गई ऩयाभशग नैनतकता सॊदहता प्रदमशगत 
कयनी होगी। 

19. The Second party shall share with First Party all information obtained in the course of business 

which may harm the reputation of the First party. 

द्ववतीम ऩऺ व्मवसाम के दौयान प्राप्त सबी जानकायी जो प्रथभ ऩऺ की प्रनतष्ठा को नुकसान ऩहुॊचा 
सकती है, उसे प्रथभ ऩऺ के साथ साझा कयेगा। 

20. The Second party shall enhance and promote the intellectual property, goodwill and reputation 

of the First party at all times. 

द्ववतीम ऩऺ प्रथभ ऩऺ की फौविक सॊऩदा, साि औय प्रनतष्ठा को हय सभम फढावा देगा औय प्रचारयत 
कयेगा। 

21. The Second party agree to enhance warehousing capacity and Franchise Premises along with 

Investment / Security Deposit as and when required by the First Party, depending upon the 

business expansion and future Plans. 

द्ववतीम ऩऺ व्मवसाम ववस्ताय औय बववष्म की मोजनाओॊ के अनुसाय प्रथभ ऩऺ की आवश्मकता के 
अनुसाय गोदाभ ऺभता औय फ्रें चाइज़ ऩरयसय को फढाने के मरए ननवेश/सुयऺा जभा सदहत सहभत होता है। 

22. The Second party shall maximize efforts to develop the business of the Second party and 

maintain the image, identity and reputation of the entire franchising system. 

द्ववतीम ऩऺ अऩने व्मवसाम के ववकास के मरए अधधकतभ प्रमास कयेगा औय सॊऩूणग फ्रें चाइज़ प्रणारी की 
छवव, ऩहचान औय प्रनतष्ठा फनाए यिेगा। 

23. The Second party shall hereby undertakes to supply the First party with all information 

concerning office operation, enabling evaluation of the quality of business management, as well 

as the financial reports required for effective management of the Network. 

द्ववतीम ऩऺ इस फात की प्रनतऻा कयता है कक वह कामागरम सॊचारन से सॊफॊधधत सबी जानकायी प्रथभ 
ऩऺ को उऩरब्ध कयाएगा, ताकक व्मवसाम प्रफॊधन की गुणवत्ता का भूल्माॊकन ककमा जा सके औय नेटवकग  
के प्रबावी प्रफॊधन हेतु आवश्मक ववत्तीम रयऩोटें प्रदान की जा सकें । 

24. The Second party is obligated to properly maintain and keep clean business premises, office, 

and computer, internet, toilets, meeting / training hall and account books. 

द्ववतीम ऩऺ मह सुननजश्चत कयेगा कक व्मवसाम स्थर, कामागरम, कॊ प्मूटय, इॊटयनेट, शौचारम, फैठक/प्रमशऺण 
कऺ औय रेिा ऩुजस्तकाएॊ उधचत रूऩ से फनाए औय स्वच्छ यिी जाएॊ। 

25. The Second party is obligated to provide excellent customer service. 



द्ववतीम ऩऺ को उत्कृष्ट ग्राहक सेवा प्रदान कयने की जजम्भेदायी होगी। 
26. The Second party shall arrange basic requirement which includes Computer, Print, Scan, copier, 

Broadband internet connection, tables and chairs, storage space, staff, lights and ceiling fans, Air 

conditioner and other necessary infrastructure as per the necessity in the office premises. 

द्ववतीम ऩऺ को कामागरम ऩरयसय भें आवश्मकतानुसाय कॊ प्मूटय, वप्र ॊट, स्कैनय, कॉवऩमय, ब्रॉडफैंड इॊटयनेट 
कनेतशन, भेज औय कुमसगमाॊ, बॊडायण स्थान, स्टाप, राइट्स औय ऩॊिे, एमयकॊ डीशनय औय अन्म आवश्मक 
ढाॊचे की व्मवस्था कयनी होगी। 

27. The Second party shall maintain complete record of goods and SKU of products. 

द्ववतीम ऩऺ को वस्तुओॊ औय उत्ऩादों के एसकेमू का ऩूणग रयकॉडग फनाए यिना होगा। 
28. The Second party shall bear the cost of branding outside the store as per the First Party 

Guidelines. 

द्ववतीम ऩऺ को प्रथभ ऩऺ के ददशा-ननदेशों के अनुसाय स्टोय के फाहय ब्राॊडड ॊग की रागत वहन कयनी 
होगी। 

29. The insurance of the goods shall be done by the Second Party. Any petty theft / shortage / 

pilferage / damage (intentional / unintentional) will be the responsibility of the Second Party. 

वस्तुओॊ का फीभा द्ववतीम ऩऺ द्वाया ककमा जाएगा। ककसी बी छोटी चोयी / कभी / गफन / ऺनत 
(जानफूझकय मा अनजाने भें) के मरए द्ववतीम ऩऺ जजम्भेदाय होगा। 

30. The Second Party shall strictly comply with the Product Order (PO) terms established by the First 

Party for all stock re-orders. 

द्ववतीम ऩऺ को सबी स्टॉक ऩुन् आदेशों के मरए प्रथभ ऩऺ द्वाया ननधागरयत उत्ऩाद आदेश (PO) की शतों 
का कडाई से ऩारन कयना होगा। 

31. Specified Stock balance at the time of the signing of the agreement should be maintained under 

any circumstances. 

सभझौते ऩय हस्ताऺय के सभम ननददगष्ट स्टॉक सॊतुरन को ककसी बी जस्थनत भें फनाए यिना अननवामग है। 
32. The Second Party is required to maintain a stock level of 75% for each product SKU at the time 

of re-ordering. 

ऩुन् ऑडगय कयते सभम द्ववतीम ऩऺ को प्रत्मेक उत्ऩाद एसकेमू के मरए 75% स्टॉक स्तय फनाए यिना 
अननवामग होगा। 

33. The Second Party will cover the costs of labor and transportation for returning damaged goods 

by the Second Party. 

द्ववतीम ऩऺ को ऺनतग्रस्त वस्तुओॊ की वाऩसी हेतु श्रभ औय ऩरयवहन रागत वहन कयनी होगी। 
34. The Second Party is strongly advised to adhere to the FIFO (First In, First Out) method in 

managing inventory to prevent products from expiring prematurely. This practice ensures that 

older stock is sold or used before newer stock, thereby minimizing the risk of expiration. 

द्ववतीम ऩऺ को सराह दी जाती है कक वह इन्वेंटयी प्रफॊधन भें FIFO (प्रथभ आमा, प्रथभ ननकरा) ववधध का 
ऩारन कये, जजससे उत्ऩादों की शीघ्र सभाजप्त से फचा जा सके। मह अभ्मास सुननजश्चत कयता है कक ऩुयाना 
स्टॉक नए स्टॉक से ऩहरे फेचा मा उऩमोग ककमा जाए, जजससे सभाजप्त के जोखिभ को न्मूनतभ ककमा जा 
सके। 

35. The Second Party is required to provide below mentioned documents to be appointed as 

Second Party of the First Party. The Second Party is bound to attach the duly signed copies of the 



mentioned A4 size documents with this application form and agreement for distribution and 

promotion. (all documents copy for Second Party purpose only): 

द्ववतीम ऩऺ को प्रथभ ऩऺ की फ्रें चाइज़ फनने के मरए नीचे उजल्रखित दस्तावेज़ प्रदान कयने होंगे। 
द्ववतीम ऩऺ फाध्म है कक वह इन सबी दस्तावेज़ों की ववधधवत हस्ताऺरयत A4 आकाय की प्रनतमाॉ इस 
आवेदन पॉभग औय सभझौते के साथ ववतयण औय प्रचाय हेतु सॊरग्न कये। (सबी दस्तावेज़ केवर द्ववतीम 
ऩऺ के उऩमोग के मरए हैं): 

a. GST Certificate (Soft Copy)  

b. Two Passport size photographs. 

c. For Photo ID Proof: Passport, Aadhar Card, Voter ID Card, Driving License, Pan Card 

(Any one) 

d. For Residential Address Proof: Passport, Aadhar Card, Voter ID Card, Driving License, 

Ration Card, Light Bill, Bank Statement. (Any One) 

e. Cancelled Cheque 

f. Duly Filled and signed Application Form  

g. Agreement to be executed and signed by the both the parties.   

h. Second Party Location profile with Stock Point 5 Photograph (5 inch * 6 Inch or more 

then that)  

i. It is the responsibility of the Second party to provide any other documents that are 

required by the First Party as early as possible. 

 

 CONFIDENTIALITY (गोऩनीमता) 

The Second party shall keep all the information strictly confidential and shall not disclose it to 

any third Party without the prior written consent of the first party during the term of the 

Agreement. 

द्ववतीम ऩऺ सबी जानकायी को ऩूणग रूऩ से गोऩनीम यिेगा औय प्रथभ ऩऺ की ऩूवग मरखित स्वीकृनत के 
बफना इसे ककसी तीसये ऩऺ को सभझौते की अवधध के दौयान प्रकट नहीॊ कयेगा। 

 

 NON-COMPETITION  (प्रनतस्ऩधाग ननषेध) 

1. The Second party nor the Individuals will during the term of the franchise:- 

फ्रें चाइज़ी की अवधध के दौयान द्ववतीम ऩऺ औय सॊफॊधधत व्मजतत ननम्न कामग नहीॊ कयेंगे:- 
i. Carry on any other business.  

कोई अन्म व्मवसाम नहीॊ कयेंगे। 

ii. Entice employees from the First party or other franchisees.  

प्रथभ ऩऺ मा अन्म फ्रें चाइजज़मों के कभगचारयमों को प्ररोबन नहीॊ देंगे। 
iii. Use or disclose confidential information for any purpose other than a purpose set out in 

the Agreement. 

गोऩनीम जानकायी का उऩमोग मा प्रकटीकयण केवर इस सभझौते भें वखणगत उद्देश्म के मरए ही 
कयेंगे, अन्म ककसी उद्देश्म के मरए नहीॊ। 



2. The Second party shall not reproduce or distribute privately reproduced versions of such 

materials under any circumstances. 

द्ववतीम ऩऺ ककसी बी ऩरयजस्थनत भें ऐसी साभधग्रमों की नकर मा ननजी रूऩ से ऩुन् ववतयण नहीॊ कयेगा। 
3. The Second party shall not use the First party name, logo, trade name, trademarks, program 

names, or product names in any manner or form.  

द्ववतीम ऩऺ प्रथभ ऩऺ के नाभ, रोगो, टे्रड नेभ, टे्रडभाकग , प्रोग्राभ नाभ मा उत्ऩाद नाभ का ककसी बी रूऩ भें 
उऩमोग नहीॊ कयेगा। 

4. The Second party shall not compete with the First party / open up or start up any similar 

company for 1 year from the date of termination.  

द्ववतीम ऩऺ प्रथभ ऩऺ के साथ प्रनतस्ऩधाग नहीॊ कयेगा औय सभझौता सभाप्त होने की नतधथ से 1 वषग 
तक कोई सभान कॊ ऩनी नहीॊ िोरेगा मा आयॊब नहीॊ कयेगा। 

 

 TERMINATION (सभाजप्त) 

 The Second party shall be immediately terminated for violating the terms of the Agreement.   

मदद द्ववतीम ऩऺ सभझौते की शतों का उल्रॊघन कयता है तो उसे तत्कार सभाप्त ककमा जा सकता है। 
i. The Second party if fails to commence business within one months of execution of the 

Agreement.   

मदद द्ववतीम ऩऺ सभझौते के ननष्ऩादन के एक भाह के बीतय व्मवसाम प्रायॊब कयने भें असपर यहता 
है। 

ii. The Second Party persistently defaults in payment of any amounts due to the Franchisor for a 

consecutive period of three months.   

मदद द्ववतीम ऩऺ रगाताय तीन भाह तक प्रथभ ऩऺ को बुगतान भें चूक कयता है। 
iii. The Second party if found to have supplied faulty material and services or misleading 

information in or supporting the franchise application.   

मदद द्ववतीम ऩऺ दोषऩूणग साभग्री औय सेवाएॊ प्रदान कयता है मा फ्रें चाइज़ी आवेदन भें भ्राभक जानकायी 
देता है। 

iv. The Second party if goes into liquidation / bankruptcy or is insolvent.   

मदद द्ववतीम ऩऺ ददवारा प्रकिमा भें चरा जाता है मा ददवामरमा हो जाता है। 
v. The Second party if wishes to discontinue the business or where he was terminated by the 

First party, it is the sole responsibility of the Second party to sell the products with him.   

मदद द्ववतीम ऩऺ व्मवसाम सभाप्त कयना चाहता है मा प्रथभ ऩऺ द्वाया सभाप्त कय ददमा जाता है, 

तो उसके ऩास फची हुई वस्तुओॊ को फेचना उसकी एकभात्र जजम्भेदायी होगी। 
vi. The Second party shall not make use of or disclose any confidential information relating to 

the system or the franchised business. 

द्ववतीम ऩऺ मसस्टभ मा फ्रें चाइज़ व्मवसाम से सॊफॊधधत ककसी बी गोऩनीम जानकायी का उऩमोग मा 
प्रकटीकयण नहीॊ कयेगा। 

vii. Upon termination of the agreement, the Company will accept the return of products only if 

they have a remaining shelf life of at least six months. Refunds will be processed solely for 

products received in good, saleable condition. Furthermore, all associated expenses, 



including transportation, delivery, or any additional charges, will be deducted from the 

refund amount.   

सभझौते की सभाजप्त ऩय कॊ ऩनी केवर उन्हीॊ उत्ऩादों की वाऩसी स्वीकाय कयेगी जजनकी शेष शेल्प 
राइप कभ से कभ छह भहीने हो। केवर अच्छी औय बफिी मोग्म जस्थनत भें प्राप्त उत्ऩादों के मरए ही 
रयपॊ ड ददमा जाएगा। इसके अनतरयतत, ऩरयवहन, डडरीवयी मा अन्म कोई अनतरयतत शलु्क रयपॊ ड यामश से 
काटा जाएगा। 

viii. That the Second Party agrees and acknowledges that the First Party shall be entitled to 

deduct 30% from the refund amount at the time of termination of this agreement. However, 

in the event that the Second Party chooses not to return the product, the First Party shall be 

entitled to deduct only handling charges equivalent to 7% of the product value, and the 

remaining amount shall be refunded accordingly.   

द्ववतीम ऩऺ इस फात से सहभत औय अवगत है कक सभझौते की सभाजप्त ऩय प्रथभ ऩऺ को रयपॊ ड 
यामश से 30% तक की कटौती कयने का अधधकाय होगा। हाराॊकक, मदद द्ववतीम ऩऺ उत्ऩाद रौटाना 
नहीॊ चाहता, तो प्रथभ ऩऺ केवर उत्ऩाद भूल्म के 7% के फयाफय हैंडमर ॊग शलु्क की कटौती कयेगा औय 
शेष यामश रयपॊ ड की जाएगी। 

 

 PROCEDURE OF TERMINATION (सभाक्तत की प्रक्रिमा) 
1. Depending up on the seriousness of the violation, a Franchisee may be immediately 

terminated for violating the terms of the Agreement and / or any other relevant documents 

produced by the Company.   

उल्रॊघन की गॊबीयता के आधाय ऩय, फ्रें चाइज़ी को सभझौते औय/मा कॊ ऩनी द्वाया प्रस्तुत ककसी अन्म 
दस्तावेज़ का उल्रॊघन कयने ऩय तत्कार सभाप्त ककमा जा सकता है। 

2. The Company may, at its sole discretion, terminate a violating Franchisee without placing the 

Second party on suspension. When the decision is made to suspend a Franchisee, the 

Company will inform the Second party in writing to the registered address in the Second 

party’s Registration Form that the suspension has occurred.   

कॊ ऩनी अऩने वववेकाधधकाय से ककसी उल्रॊघनकताग फ्रें चाइज़ी को ननरॊफन भें डारे बफना बी सभाप्त कय 
सकती है। मदद ननरॊफन का ननणगम मरमा जाता है, तो कॊ ऩनी द्ववतीम ऩऺ को उसके ऩॊजीकयण पॉभग 
भें उजल्रखित ऩते ऩय मरखित रूऩ भें सूधचत कयेगी। 

3. If the Second party wishes to ask the Company to review the decision to suspend, he / she 

shall make such a request to the Company in writing within seven (7) days from the date of 

notice of suspension. 

मदद द्ववतीम ऩऺ ननरॊफन के ननणगम की सभीऺा के मरए कॊ ऩनी से अनुयोध कयना चाहता है, तो उसे 
ननरॊफन सूचना की नतधथ से सात (7) ददनों के बीतय कॊ ऩनी को मरखित रूऩ भें ऐसा अनुयोध कयना 
होगा। 

4. If the Company receives no such request within the seven (7) days period, the suspension 

will automatically be deemed final for termination. 

मदद कॊ ऩनी को सात (7) ददनों की अवधध के बीतय ऐसा कोई अनुयोध प्राप्त नहीॊ होता, तो ननरॊफन 
स्वत् सभाजप्त के रूऩ भें अॊनतभ भाना जाएगा। 



5. If the Second party files a timely written request, the Company will review the decision and 

notify the Second party of the result of the review within seven (7) days after receipt of the 

Second party’s request.  

मदद द्ववतीम ऩऺ सभम ऩय मरखित अनुयोध कयता है, तो कॊ ऩनी ननणगम की सभीऺा कयेगी औय 
द्ववतीम ऩऺ को सभीऺा के ऩरयणाभ की जानकायी सात (7) ददनों के बीतय देगी। 

6. The Company will not further review its own decision. In the event the suspension decision is 

not reversed, the suspension will remain effective as of the date stated in the original 

termination notice. 

कॊ ऩनी अऩने ननणगम की आगे कोई सभीऺा नहीॊ कयेगी। मदद ननरॊफन ननणगम को यद्द नहीॊ ककमा जाता, 
तो ननरॊफन भूर सभाजप्त सूचना भें उजल्रखित नतधथ से प्रबावी यहेगा। 

 

 DISPUTE RESOLUTION AND JURISDICTION (वििाद सभाधान औय ऺेत्राधधकाय) 

1. This Agreement shall be interpreted and construed in accordance with the laws of India. 

इस सभझौते की व्माख्मा औय गठन बायत के कानूनों के अनुसाय की जाएगी। 
2. Any dispute, controversy or claims arising out of or relating to this Agreement or the breach, 

termination or invalidity thereof, shall be settled by arbitration in accordance with the 

provisions of the [Indian] Arbitration and Conciliation Act, 1996.   

इस सभझौते से उत्ऩन्न मा सॊफॊधधत ककसी बी वववाद, भतबेद मा दावे का ननऩटाया बायतीम भध्मस्थता 
औय सुरह अधधननमभ, 1996 के प्रावधानों के अनुसाय भध्मस्थता द्वाया ककमा जाएगा। 

3. The Parties hereto mutually agree and confirm that the arbitration proceedings shall be held 

at Noida (Uttar Pradesh, India) only and shall be adjudicated by a sole arbitrator to be 

appointed by the First party within the provisions of the arbitration act. For any judicial 

intervention in the matter, and/or for the purposes of enforcing an award, the exclusive 

courts of Noida (Uttar Pradesh, India) shall have jurisdiction in the matter.   

ऩऺकाय आऩस भें सहभत हैं कक भध्मस्थता कामगवाही केवर नोएडा (उत्तय प्रदेश, बायत) भें आमोजजत 
की जाएगी औय एकभात्र भध्मस्थ द्वाया की जाएगी जजसे प्रथभ ऩऺ द्वाया भध्मस्थता अधधननमभ के 
तहत ननमुतत ककमा जाएगा। इस भाभरे भें ककसी बी न्मानमक हस्तऺेऩ औय/मा ननणगम को रागू कयने 
के मरए केवर नोएडा की अदारतों का ववशेष अधधकाय ऺेत्र होगा। 

4. The arbitral procedure shall be conducted in the English language and any award or awards 

shall be rendered in English. The procedural law of the arbitration shall be Indian law.   

भध्मस्थता की प्रकिमा अॊगे्रजी बाषा भें आमोजजत की जाएगी औय कोई बी ननणगम अॊगे्रजी भें ही ददमा 
जाएगा। भध्मस्थता की प्रकिमा बायत के कानूनों के अनुसाय होगी। 

 ANNEXURE – A (ऩरयलशष्ट – ए) 

 COMMISSION  (कभीशन) 

1. The commission shall be based on the Distributor Price (DP), with a pre-determined rate of 

_____% on monthly direct sales. Additionally, TDS will be deducted in accordance with the 

provisions of the Income Tax Act.   



कभीशन ववतयक भूल्म (DP) ऩय आधारयत होगा, जजसभें भामसक प्रत्मऺ बफिी ऩय 
ऩूवगननधागरयत_____%दय होगी। इसके अनतरयतत, आमकय अधधननमभ के प्रावधानों के अनुसाय टीडीएस 
की कटौती की जाएगी। 

2. Payment to the Second Party shall preferably be made through NEFT and through their 

authorized bank accounts which are registered with the company. 

द्ववतीम ऩऺ को बुगतान अधधभानत्एनईएपटी के भाध्मभ से औय कॊ ऩनी के साथ ऩॊजीकृत अधधकृत 
फैंक िातों के भाध्मभ से ककमा जाएगा। 

3. Third Party payment is not acceptable, better use your own registered Bank Account with the 

company and that too be in the name of Second Party name.   

ककसी तीसये ऩऺ के िाते भें बुगतान स्वीकामग नहीॊ होगा; कृऩमा कॊ ऩनी के साथ ऩॊजीकृत अऩने ही फैंक 
िाते का उऩमोग कयें औय वह िाता द्ववतीम ऩऺ के नाभ ऩय होना चादहए। 

4. Second Party should provide invoice and receipt of payment to the customers/ Direct Seller 

for all the transactions done.   

द्ववतीम ऩऺ को सबी रेनदेन के मरए ग्राहकों/प्रत्मऺ वविेताओॊ को चारान औय बुगतान की यसीद 
प्रदान कयनी चादहए। 

5. All invoices between Second Party and customers/Direct Seller are Second Party 

responsibility.   

द्ववतीम ऩऺ औय ग्राहकों/प्रत्मऺ वविेताओॊ के फीच सबी चारान द्ववतीम ऩऺ की जजम्भेदायी भें 
आएॊगे। 

6. The Company may change the margins based upon Operators / service providers and the 

margin mentioned in this document is as per the policy on the current date of executions of 

this document.   

कॊ ऩनी सेवा प्रदाताओॊ मा ऑऩयेटयों के अनुसाय भाजजगन भें ऩरयवतगन कय सकती है औय इस दस्तावेज़ भें 
उजल्रखित भाजजगन वतगभान नीनत के अनुसाय है। 

7. Additional annexure may be added on from time-to-time basis and will be shared with the 

channel partners, if it is required by the company or as per the prevailing government laws.   

आवश्मकता ऩडने ऩय कॊ ऩनी मा प्रचमरत सयकायी कानूनों के अनुसाय सभम-सभम ऩय अनतरयतत 
ऩरयमशष्ट जोडे जा सकते हैं औय उन्हें चैनर ऩाटगनसग के साथ साझा ककमा जाएगा। 

 

IN WITNESS HEREOF THE PARTIES HERETO HAVE EXECUTED THIS AGREEMENT, THE DAY, THE 

MONTH AND THE YEAR HEREINABOVE WRITTEN.   

इसका साऺी यहते हुए, इस सभझौते भें िर्णात ददन, भाह औय िषा को दोनों ऩऺों ने इस ऩय हस्ताऺय कय इसे 
रागू क्रकमा है। 

Signed for & on behalf of Zoe VitaflowHealthlife Private Limited 

जोईविटाफ्रोहेल्थराइप प्राइिेट लरलभटेड की ओय से हस्ताऺरयत   

(Mr. _____________________– Director / Authorized Signatory)   



 

Signed for & on behalf of XYZ INDIA PRIVATE LIMITED 

XYZ इॊडडमा प्राइिेट लरलभटेड की ओय से हस्ताऺरयत   

(Mr._________________ – Director / Partner / Authorised Signatory)   

 

 

Witness 1 (गिाह 1) :                       Witness 2 (गिाह 2) : 

Signature (हस्ताऺय) :                     Signature (हस्ताऺय) : 

Name (नाभ) :                         Name (नाभ) : 

Address (ऩता):                        Address (ऩता) : 


